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Annotasiya. Müasir dilçilikdә  sintaktik yolla yaranmış leksik vahidlәr әnәnәvi şәkildә iki yerә bö-
lünür: İdiomatik vә qeyri-idiomatik mürәkkәb leksik vahidlәr. 
Dilimizdә sintaktik yolla yaranmış mürәkkәb leksik vahidlәrin böyük bir qismi mәcazi mәna daşı-
yır. Mәcazi mәnalı mürәkkәb leksik vahidlәr içәrisindә feillәr ilkin yerdә dursa da, digәr nitq hissә-
lәri arasında da mәcazi mәnalı leksik vahidlәrә çox rast gәlinir. Müqayisә edilәn ingilis vә Azәrbay-
can dillәrindә, sintaktik üsulla yaranmış mәcazi anlamlı leksik vahidlәrdә koqnitiv xüsusiyyәtlәr da-
ha qabarıq şәkildә әks olunur. Sintaktik yolla yaranmış leksik komponentlәrinin mәnasının cәmi ilә 
hәmin mürәkkәb leksik vahidә xas olan mәna arasında xeyli fәrq olur, daha doğrusu, bu mürәkkәb 
sözlәrin mәnası mücәrrәdlәşәrәk onun komponentlәrinin konkret mәnasından uzaqlaşır. Xalqın tari-
xi kimi, hәyat tәrzi, adәt vә әnәnәlәri dә dildә öz әksini tapır ki, bunlar da sözün koqnitiv xüsuiyyәt-
lәrini tәyin etmәkdә rol oynayır. İngilis vә Azәrbaycan dillәrindә sintaktik yolla yaranmış mәcazi 
mәnalı leksik vahidlәrin komponentlәri tam fәrqli mәnalar daşısalar da, birlәşәrәk yeni bir semanti-
ka ifadә edirlәr vә birbaşa xalqın mәdәniyyәti vә adәt-әnәnәsi ilә bağlı olurlar.  
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Abstract. In modern linguistics, lexical units formed syntactically are traditionally divided into two 
parts: idiomatic and non-idiomatic complex lexical units. Most of the complex lexical units created 
syntactically in our language have a figurative meaning. Although verbs are in the first place among 
the complex lexical units of figurative meaning, figurative lexical units are also very common 
among other parts of speech. In the comparative English and Azerbaijani languages, the cognitive 
features are more pronounced in the figurative lexical units created by the syntactic method. There 
is a significant difference between the sum of the meanings of syntactically formed lexical 
components and the meaning inherent in that complex lexical unit, or rather, the meaning of these 
compound words becomes abstract and moves away from the concrete meaning of its components. 
Like the history of the people, the way of life, customs and traditions are reflected in the language, 
which also plays a role in determining the cognitive properties of the word. Although the 
components of syntactic lexical units formed syntactically in English and Azerbaijani languages 
have completely different meanings, together they express a new semantics and are directly related 
to the culture and traditions of the people. 
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Giriş / Introduction 
 
Dil vә xalq arasında olan әlaqәlәr dilin daxili 

amillәrinin fәaliyyәtindә vә dil vahidlәrinin in-
kişafında önәmli rol oynayır. Linqvistik vә et-
nik amillәrin qarşılıqlı tәsiri sintaktik yolla ya-
ranmış leksik vahidlәrdә әks olunur.  Güclü se-
mantik assosiasiyalar ingilis vә Azәrbaycan dil-
lәrindәki sintaktik quruluşlu dil vahidlәrindә 
әks olunmaqla yanaşı, sintaktik, semantik-koq-
nitiv tamlığın da yaranmasına şәrait yaradır. 
Müasir ingilis vә Azәrbaycan dillәrindә möv-
cud olan sintaktik yolla yaranan leksik vahidlәr 
komponentlәrinin sayından asılı olmayaraq, bir 
mәna, bir substansiya ifadә edir; bu tip dil va-
hidlәri iki vә daha çox sözün birlәşmәsindәn 

әmәlә gәlir; vahid vurğuya malik olur; müәy-
yәn orfoqrafiya qaydalarına tabe olur. N. Nәbi-
yeva mürәkkәb isimlәrә belә tәrif verir: “İki vә 
daha artıq sözün birlәşmәsindәn әmәlә gәlәn, 
bir substansiya bildirәn, bir vә ya iki vurğuya 
malik olan, defislә vә ya bitişik yazılan isimlәrә 
mürәkkәb isimilәr deyirir” [10, s.54]. Tәbii ki, 
müәllifin mürәkkәb isimlәrә aid etdiyi bu tәrifi 
digәr sintaktik üsulla yaranmış dil vahidlәrinә 
dә әsasәn aid etmәk mümkündür. Bizim möv-
zumuz sintaktik yolla yaranmış mәcazi leksik 
vahidlәr vә onların koqnitiv xüsusiyyәtlәri ol-
duğu üçün әsasәn bu mövzudan bәhs edәcәyik. 

 
Әsas hissә / Main Part 

 
Müxtәlifsistemli dillәrdә sintaktik yolla ya-

ranmış sözlәr әn maraqlı dil vahidlәrindәn sayı-
lır. C.S.Nesfıld müasir ingilis dilindә mürәkkәb 
sözlәrin düzәldilmәsi  mәsәlәsi üzәrinidә daya-
nır vә qeyd edir ki, bәzilәrinin dediyinin әksinә 
olaraq, müasir ingilis dili mürәkkәb söz yarat-
maq sahәsindә özünün qәdim gücünü mühafizә 
edib vә yeni mürәkkәb söz yaratmağa ehtiyac 
yarandıqda, mürәkkәb söz yaranır [9, s.134]. 
Digәr bir ingilis alimi isә belә yazır: “...demәk 
olar ki, mürәkkәb söz iki sözün birlәşmәsindәn 
düzәldilәn bir söz kimi işlәnәn morfoloji ba-
xımdan mürәkkәb vahiddir” [3, s.94]. Bu tip dil 
vahidlәrindә hәqiqi mәnası olan müxtәlif leksik 
vahidlәr sintaktik yolla birlәşәrәk bir söz yara-
dırlar. “Belә adlandırmada adlandırılan söz әsas 
mәnasından fәrqli semantikaya malik olur vә 
ona mәcaz deyilir. Sözün qazandığı yeni mәna 
isә onun mәcazi mәnası adlanır” [1, s.27]. Mü-
rәkkәb söz daxilindәki komponent mәcazi mә-
nada ancaq әşyanı, hadisәni, hәrәkәti adlandır-
mır, hәm dә tәsvir vasitәlәri funksiyasında da 
çıxış edәrәk, dilin funksiyalarının reallaşmasın-
da iştirak edir. Bu vahidlәrdә müxtәlif element-
lәr ayrılıqdakı mәnalar vә bir-birilә birlәşәrәk 
tam fәrqli anlam ifadә edir. Bu tip leksik vahid-
lәrdә hәyatda baş vermiş, baş verәn vә ya baş 
verә bilәcәk hadisәlәri vә insanların bu hadisә-
yә olan münasibәtlәri әks olunur. Bu hadisәlәr, 
әşyalar nә qәdәr rәngarәngdirsә, sintaktik üsul-

la yaranmış dil vahidlәri dә bir o qәdәr müxtәlif 
vә rәngarәng olur. E.İbrahimxәlilov bildidrir ki, 
“Birbaşa” vә “mәcazi” mәnaya malik olan söz-
lәrin ilkin mәnası öz aktuallığını qoruyub saxla-
yırsa, daxili formanın epidiqmatik növünә ma-
lik olurlar, misal üçün: bow ~ burun (gәminin), 
eyeball - alma (gözün), source - mәnbә (sәbәb), 
excitement - hәyәcan (daxili narahatçılıq), re-
sult - nәticә (mәntiqi nәticә), donkey - uzunqu-
laq (axmaq adam), bucket glass - vedrә, stәkan, 
wallet - kisә vә s. kәsb etdiklәri mәnanın hәc-
mindәn asılı olur [6, s.66]. 

Sözün hәm müstәqim, hәm dә köçürmә mә-
nası olur ki, mәcazilik sonuncuya aiddir. Mәna 
mürәkkәb münasibәtlәr sistemidir. “Metaforik 
mәna sözün nominativ mәnası әsasında inkişaf 
edәrәk yeni әlavә mәnalar qazanmasıdır. Lakin 
bu yeni mәnalar hәmişә ilkin mәna ilә әlaqәdar 
olur” [11, s.16]. “Dilin lüğәt tәrkibindәki söz vә 
ifadәlәrin mәnalarının bir qismi ümumi seman-
tik assosiasiyalar (metafor, metonimiya, funk-
sional köçürmә vә s.) әsasında meydana çıxmış 
olur. Bu isә “ümumi mәna” anlayışı ilә әlaqә-
nin qırılmasına sәbәb olur. Metaforik vә s. as-
sosiasiyalar ümumi mәnanın semantik variant-
ları kimi çıxış edә bilmir” [2, s.305]. Әşyalar 
sinfi haqqında ümumilәşmiş tәsәvvürә denotat 
deyilir. Sözün leksik mәnası denotatla mәhdud-
laşmır. Әşyaların müxtәlif әlamәtlәrinin cәmi 
leksik mәna mәkanında mühüm yerә malikdir. 
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Leksik vahidin semantikasını müәyyәn edәrkәn 
ilk növbәdә siqnifikat tәqdim olunmalıdır. La-
kin bәzi milli leksikoqrafiyalarda denotatın 
müxtәlif cür tәqdimetmә әnәnәlәri dә mövcud-
dur. Mәsәlәn, ingilis dilinin izahlı lüğәtlәrindә 
bәzi sözlәrin yanında әşyaların şәkillәri verilir 
[5, s.120]. Müxtәlifsistemli dillәrdә sintaktik 
üsulla yaranmış leksik vahidlәri tәdqiqi edәrkәn 
ilk növbәdә anlama vә qruplaşma amillәrinә 
diqqәt çәkmәk lazımdır. İnsan oğlu ilk növbәdә 
müәyyәn anlayışları dәrk etmiş, sonra bu әşya 
vә hadisәlәr arasında oxşar vә fәrqli cәhәtlәri 
anlamağa cәhd göstәrmişdir. N.Mәmmәdova bu 
haqda yazır: “Mürәkkәb sözlәrdә semantik fak-
torlar yalnız onun komponentlәrinin hansı әsas-
larla birlәşmәsindәn deyil, eyni zamanda yara-
nan mürәkkәb sözlәrin ifadә etdiyi mәna baxı-
mından da diqqәti cәlb edir. Belә ki, Azәrbay-
can dilindә soyuqqanlı, ürәyiyumuşaq, daşürәk-
li vә s. kimi mürәkkәb sözlәr mәcazi mәna ifa-
dә etmәkdәdir. Bu tipli mürәkkәb sözlәri digәr 
dillәrә tәrcümә etmәk çox çәtindir, çünki hәmin 
dilin daşıyıcıları belә sözlәri anlamaqda çәtinlik 
çәkirlәr” [8, s.116]. Müxtәlifsistemli ingilis vә 
Azәrbaycan dillәrindәki mәcazi anlam daşıyan 
mürәkkәb tipli leksik vahidlәri araşdırmaq 
mәhz onların semantikasını, koqnitiv xüsusiy-
yәtlәrini araşdırmaqdır. Koqnitivizmlә struktu-
ralizm mәhz semantikada toqquşur. Semantika, 
sözün semantik mәnası leksik mikrosistemdir. 
“Hәr hansı bir sözün qrammatik funksiyasından 
daha çox, leksik mәnasını dәyişәn innovasiya-
lar mәna dәyişikliyi vә ya semantik dәyişiklik 
kimi müәyyәn edilir. Bu gün asanlıqla görә bi-
lәrik ki, dil formasının mәnasında baş verәn bir 
dәyişiklik, sadәcә olaraq, onun istifadәsi zama-
nı meydana çıxan dәyişikliyin nәticәsidir vә on-
lar semantik cәhәtdәn bir-biri ilә әlaqәli olan dil 
formalarıdır. Qәdim dövrün tәdqiqatçıları belә 
hesab edirdilәr ki, sanki dil forması nisbәtәn sa-
bit bir obyektdir vә mәna ona hansısıa dәyişkәn 
bir peyk olaraq qoşulmuşdur” [4, s.415].  

Leksik mәna yalnız xalqın şüurunda forma-
laşan tәsәvvürlәrlә әlaqәli olmur. “Tәsәvvürlә 
yanaşı, leksik mәnalar mәfhumları da daxil 
edir. Mәfhumlar leksik mәnanın siqnifikat ad-
landırıdığımız komponentini tәşkil edir. Sinifi-
kat әşyaların ümumi, lakin vacib cәhәtlәrini bil-
dirir. Bu kontekstdә vaciblik , ümumiyyәtlә, re-

allıq demәkdir. Yәni әşya  bu vacib әlamәtlәr-
dәn birini itirsә, hәmin o әşyanın sәciyyәsini 
itirir vә hәmin әşya üçün zәruri olan ölçüdәn çı-
xır. Leksik mәnanın siqnifikatı mәfhumla eyni-
lәşir. Leksik mәnanın konseptual nüvәsini 
mәhz mәfhum tәşkil edir [7, s.20]. Burada mәf-
hum anlayışı da rol oynayır. Mәntiqi kateqoriya 
olan mәfhum әşya vә hadisәlәri ümumi ad al-
tında birlәşdirir. Әşyaları birlәşdirәn mühüm 
әlamәtlәr sözün  strukturunu yaradır.  

Bu, artıq tәkzibedilmәz faktdır ki, leksik va-
hidin mәnası ilә onun funksiyası arasında uy-
ğunluq ola da bilәr, olmaya da bilәr. Sintaktik 
üsulla yaranmış dil vahidlәrinin dil sistemindә-
ki semantikası  konkret yox, mücәrrәd sәciyyә 
daşıyır. Mәtn daxilindәki leksik vahid konkret 
hadisәyә uyğunlaşaraq öz mәcaziliyini itiriir. 
Bu nüansın özü denotat vә konsept terminlәri-
nin bir-birlәri ilә nә qәdәr bәnzәr olduğunu sü-
but edir.  

Mәcazi mәna daşıyan sintaktik üsulla yaran-
mış leksik vahidlәr birbaşa xalqın mәdәni fon-
duyla bağlıdır. L.Yelmslev tәrәfindәn itәli sürü-
lәn belә bir mülahizә özünü doğruldur ki, әşya-
nın hansı mәdәniyyәt baxımından nәzәrdәn ke-
çirilmәsi ilә әlaqәdar onun semantik tәsviri ta-
mamilә fәrqli ola bilәr. Odur ki, bir xalqı tanı-
maq üçün onun dilinә mәxsus sözlәri ümumi 
milli-mәdәni fondan alıb öyrәnmәk zәruridir 
[12, s.134]. 

Müxtәlifsistemli dillәrdәki sintaktik yolla 
yaranmış leksik vahidlәrdә leksikologiya ilә se-
mansiologiya birlәşir. Bu tip vahidlәrin yaran-
masında dilçiliyinin hәr iki bölmәsi önәmli rol 
oynayır. Qeyri dil vahidlәri kimi, sintaktik üsul-
la yaranmış leksik vahidlәrin leksik mәnası de-
notat vә siqnifikat deyә iki komponentә bölü-
nür. Denotat fonetik cәhәtdәn sәs toplumudur, 
biz sәslәri eşidirik vә xalqın kütlәvi şüurunda 
sәslәr müәyyәn bir әşyanın, hadisәnin rәmzinә 
çevrilir. Çox vaxt da ayrı-ayrılıqda bizim müx-
tәlif mәnada dәrk edib mәnimsәdiyimiz sәslәr 
toplusu birlәşdikdә tam başqa sәs toplusu vә se-
mantik mәna yükü kimi reallaşır. Mәsәlәn, dog-
rose-itburnu leksik vahidinin tәrkibindәki lek-
sik vahidlәr ayrı-ayrılıqda tam ayrı semantikanı 
ifadә edirlәr. İngilis dilindәki nümunәdә “rose-
gül” leksemi mürәkkәb sözlә qismәn bağlı olsa 
da, Azәrbaycan dilindәki “itburnu” leksik va-
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hidi tam bәnzәyiş әsasәnda yaranmış mürәkkәb 
sözdür. Maraqlıdır ki, ayrı-ayrılıqda dog vә ro-
se vә yaxud it vә burun leksemlәrinin tәlәffüz 
etdikdә tәfәkkürümüzdә tam fәrqli anlayış can-
lanırsa, itburnu vә dog-rose leksik vahidlәrini 
söylәyәrkәn heç kimin ağlında it vә burun kәl-
mәlәri canlanmır. “...әtraf mühitdәn müәyyәn 
әşyalarla bağlı beynimizә çoxlu sayda informa-
siya daxil olur. Daxil edilәn mәlumatlar әşyanın 
әlamәti, dadı, rәngi, forması, ölçüsü vә müxtәlif 
şәkillәri barәdә olur, bundan sonra insanın idra-
kı fәaliyyәti başlayır vә göndәrilәn informasi-
yaları beyin süzgәcindәn keçirәrәk onların ox-
şar vә ya fәrqli cәhәtlәrini ayırmaqla müxtәlif 
mürәkkәb sözlәr yarada bilәr” [8, s.116]. 

Hәr kәs ona tanış olan әşyaların vә hadisәlә-
rin adını eşidәndә, o әşyanın vә hadisәnin şәkli 
fikirdә canlanır. Danışan mәnanı tam izah et-
mәsә dә, әşya göz önündә canlanır. Obrazlar 
sözün leksik mәnasının denotat hissәsini yara-
dır. Leksik mәna ancaq xalqın şüurunda forma-
laşan tipik tәsәvvürlәrlә bağlı deyil. Leksik mә-
nalar mәfhumları әhatә edir. Mәfhumlar leksik 
mәnanın siqnifikatını tәşkil edir. Siqnifikat әş-
yanın, hadisәnin daha vacib cәhәtlәrini әhatә 
edir. Әşya vacib әlamәtlәrdәn birini itirsә, әşya-
nın sәciyyәsi qeyb olur vә hәmin әşya üçün zә-
ruri olan çәrçivәni tәrk edir. Belәliklә leksik 
mәnanın siqnifikatı mәfhumla bәrabәrlәşir vә 
mәfhum leksik mәnanın nüvәsini yaradır. De-
notat vә siqnifikatdan başqa üçüncü komponent 
konnotasiya adlanır. Konnotasiya emosional vә 
obraz yaradan mәna cizgilәridir. Bu kompo-
nentlәr konseptlә bağlıdır. Konseptlә yalnız siq-
nifikat deyil, hәr üç komponent bağlıdır.  

Bildiyimiz kimi, sintaktik üsulla yaranmış 
leksik vahidlәr bir neçә komponentdәn ibarәt 
olur. Dil vahidinin tәrkibindә denotat, siqnifikat 
vә konnotasiyanın hәcmi müxtәlif olur. Sintak-
tik üsulla yaranmış leksik vahidin daxilindә 
hansı komponent ön planda olursa, hәmin kom-
ponent işarәnin sistemdaxili statusunu tәyin 
edir. 

O.Yespersen mürәkkәb sözlәrin dildә işlәn-
mә sәbәbini izah edәrәk söylәyir ki, “Biz nә 
üçün eyni elementdәn ibarәt olan sәrbәst birlәş-
mә әvәzinә mürәkkәb söz işlәdirik?” [12, 
s.137] Alimin fikrincә, dildә mürәkkәb sözlәrin 
yaranma vә işlәnmәsinin әsas sәbәbi onların 

sәrbәst sintaktik birlәşmәlәrlә müqayisәdә yığ-
camlığındadır. Bu da bir hәqiqәtdir ki, yuxarıda 
deyildiyi kimi, müqayisә edilәn dillәrdә elә mü-
rәkkәb leksik vahidlәr dә var ki, onların kom-
ponentlәrinin mәnasının cәmi ilә hәmin mürәk-
kәb leksik vahidlәrә xas olan mәna arasında 
xeyli fәrq olur, daha doğrusu, bu mürәkkәb lek-
sik vahidlәrin mәnası mücәrrәdlәşәrәk onun 
komponentlәrinin konkret mәnasından uzaqla-
şır. A.İ.Smirnitski yazır: “...mürәkkәb sözü söz 
birlәşmәsindәn fәrqlәndirәn ümdә meyar tam 
formalaşmadır. Tam formalaşma dedikdә sözün 
dilin qrammatik quruluş baxımından bütövlüyü 
başa düşülür” [14, s.119]. Mәsәlәn, ingilis di-
lindәki ladybird-parabüzәn; sunflower-günәba-
xan; meatball-küftә vә s. mürәkkәb leksik va-
hidlәri, müasir Azәrbaycan dilindәki ağırtәbiәt-
li; acgöz; ağciyәr; ağgünlü; dilişirin; diliuzun; 
dirigözlü; saçyolma; safdil vә s. sintaktik üsulla 
yaranmış nümunәlәri göstәrә bilәrik. Hәr iki 
müxtәlifsistemli dildәki leksik vahidlәri seman-
tik baxımdan tәhlil etsәk, görәrik ki, bu leksik 
vahidlәrin komponentlәrinin semantikası ilә on-
ların konkret nominativ mәnası arasında, әlaqә, 
bağlılıq hiss olunmur. Mәsәlәn, ingilis dilindәn 
misal olaraq verilmiş a tallboy sözünün nomi-
nativ mәnası qaba, böyük mebel demәkdir. Mü-
rәkkәb ismin  komponentlәri olan “tall-yekә” 
vә “boy-oğlan” sözlәri arasında heç bir seman-
tik әlaqә yoxdur. İngilis dilindә bu tipdә digәr 
maraqlı dil vahidlәrinә nәzәr salaq. Mәsәlәn, 
cupboard-love- mәqsәdli mәhәbbәt anlamında-
dır. Lüğәtdә mürәkkәb söz kimi qeydә alınıb. 
Cupboard –dolab demәkdir. Leksik vahidin eti-
mologiyası namәlumdur. “Egg-plant” mürәk-
kәb leksik vahidi isә “badımcan” demәkdir. 
Komponentlәrdәn birinin mәnası “yumurta”, o 
birisi isә “bitki” demәkdir. Badımcan bitkisinin 
vәtәni Hindistandır. Ola bilsin ki, ingilislәr ilk 
dәfә bu bitkini görüb yumurtaya oxşatmış vә 
belә adlandırmışlar. Müasir ingilis dilindә bu 
tipli leksik vahidlәr çoxdur. Mәsәlәn, after-tas-
te-damaqda qalan dad; air-balloon - hava şarı; 
angel-like- mәlәyәbәnzәr; chatterbox - boşbo-
gaz; coco-nut - hindqozu;dog-tired - it kimi yo-
rulmuş; down-and-out - var yoxdan cıxarılmış; 
egg-plant - badımcan; forget-me-not - yaddaş 
cicәyi; fur-seal - dәniz pişiyi; gamekeeper - me-
şәbәyi; leap-day - fevralın iyirmi doqquzu; 
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leap-year - uzun il (366 gün olan il); well-
spokrn - yerindә deyilәn söz vә s. 

Müasir Azәrbaycan dilindәn nümunә olaraq 
verilәn sinәdәftәr- leksik vahidinә nәzәr salaq. 
Bu ifadә “yaddaşı, hafizәsi möhkәm olan 
adam” haqqında işlәdilir. “Yaddaşı, hafizәsi 
möhkәm olan; çox bilәn, ürәyindә çox sözü 
olan, hazırcavab”. Әslindә isә komponentlәri-
nin nominativ mәnası tam fәrqlidir. “Sinә” bә-
dәn üzvü, “dәftәr” isә yazmaq üçün vәsaitdir. 
Bu iki müxtәlif semantikalı dil vahidlәri fәrqli 
mәnalar ifadә etsәlәr dә, sintaktik üsulla birlә-
şәrәk fәrqli anlam daşıyırlar. Bәdii üslubda da 
bu leksik vahidә aktiv şәkildә rast gәlinir. Mә-
sәlәn, Dәdә, deyirlәr Turaclıda sinәdәftәr kişi-
lәr olub. Ә.Vәliyev.; Aşıq Valehin gәncliyi gö-
zәllәrin hәsrәti ilә yanmış, sinәdәftәri qapan-
mış, sәsindәki şux tәranәlәr susmuşdu. Ә.Mәm-
mәdxanlı. Çox şairlәrin әşarı Mirzә Sәfәrin si-
nәdәftәrindә sәbt olunmuşdu. Şeirlәr oxuyardı 
vә oxuyandan sonra da onları әyri-üyrü rus di-
linә tәrcümә edәrdi. Ә.Haqverdiyev. Bu nümu-
nәlәrin sayını artırmaq da mümkündür. Bu fik-
rilәri Azәrbaycan dilindәki digәr mürәkkәb söz-
lәrә dә aid edә bilәrik. Mәsәlәn, safürәkli; şey-
tanşapalağı; ürәyiaçıq; ürәyәyatan; yumşaqxa-
siyyәtli; yüngülxasiyyәtli; zәhlәtökәn,cangüdәn, 
axırzaman, cingöz, suadamı, qulyabanı  vә s. 
Mәsәlәn, “şeytanşapalağı” mürәkkәb sözü çox 
balaca adam haqqında deyilir. Xalq arasında al-

çaqboylu adamlar haqqında belә fikir formalaş-
mışdır ki, kiçik boy ölçüsündә olanlar daha çox 
bilmiş olurlar. Hәtta onlar haqqında “boyunun  
yarısı yerin altındadır” ifadәsi dә işlәnir. Әslin-
dә isә “şeytan vә şapalaq” leksik vahidlәri tam 
fәrqli semantikaları ifadә edir. Mәsәlәn, Bir bu-
nun sir-sifәtinә bax, elә bil ki,şeytanşapalağı-
dır. P.Makulu. Bәzәn dә mürәkkәb sözün bir 
komponenti hәqiqi, digәr komponenti isә mәca-
zi mәna daşıyır. Mәsәln, cingöz leksik vahidi 
kimi. Cingöz- Xırda, iti gözlәri olan; bicgöz. 
Faytonçu gödәkboy, cingöz bir kişi idi. S. Rәh-
man. Burada “göz” hәqiqi mәnada işlәnmişdir. 
Digәr bir nümunәyә nәzәr salaq. “Qayışbaldır” 
leksik vahidi dә hәqiqi mәnalı komponentlәr-
dәn yaransa da, bir vahid struktur kimi mәcazi 
anlam әks etdirir. Bu ifadә “arıq, qıçları nazik, 
lakin çox qüvvәtli vә yapışdığı şeydәn ayırmaq 
mümkün olmayan adam” haqqında işlәnir. Әs-
lindә bu ifadә bәnzәmә әsasında yaranmışdır. 
İnsan baldırı qayışa bәnzәdilmişdir. Xәsis in-
sanlar haqqında deyilәn “malyemәz” ifadәsi 
sintaktik üsulla yaranmış maraqlı dil vahidlәrin-
dәndir. Bu mürәkkәb sözün dә komponentlәri 
hәqiqi mәnasından tam uzaqlaşmış, tam fәrqli 
leksik mәna daşımışdır. “Öz zәruri ehtiyacları-
na belә pul xәrclәmәyәn, imkanı, var-dövlәti 
olduğu halda, korluq yaşayan xәsis adam haq-
qında deyilir”. Malyemәzin malını yeyәrlәr(Ata-
lar sözü). 

  
Nәticә / Conclusion 

 
İngilis vә Azәrbaycan dillәrindә bәzi mürәk-

kәb leksik vahidlәrin müәyyәnlәşdirilmәsindә 
onlara xas olan mәnanın mücәrrәdlәşәrәk kom-
ponentlәrin konkret mәnasından uzaqlaşması 

әsas meyar sayıla bilәr. Әslindә hәr iki dildәki 
bu tip ifadәlәrin etimologiyası araşdırılmalı, on-
ların hansı sәbәbdәn birlәşib fәrqli mәna daşı-
maları öyrәnilmәlidir. 
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Когнитивные особенности образных лексических единиц, 
сформированных синтаксически в разных системных языках 
 
Аида Исмаилова 
Гянджинский государственный университет. Азербайджан. 
 
Резюме. Синтаксически сформированные лексические единицы в современной лингвистике 
традиционно делятся на две части: идиоматические и неидиоматические сложные лекси-
ческие единицы. Большинство сложных лексических единиц, созданных синтаксически в 
нашем языке, имеют переносное значение. Although verbs are in the first place among the 
complex lexical units of figurative meaning, figurative lexical units are also very common among 
other parts of speech. ...В сравнительном английском и азербайджанском языках когнитивные 
особенности более выражены в синтаксически сформированных лексических единицах. 
Существует значительная разница между суммой значений синтаксически сформированных 
лексических компонентов и значением, присущим этой сложной лексической единице, или, 
скорее, значение этих составных слов становится абстрактным и уходит от конкретного 
значения его компонентов. Как и история народа, образ жизни, обычаи и традиции 
отражаются в языке, который также играет роль в определении когнитивных свойств слова. 
Хотя компоненты синтаксических лексических единиц, сформированные синтаксически в 
английском и азербайджанском языках, имеют совершенно разные значения, вместе они 
выражают новую семантику и напрямую связаны с культурой и традициями народа. 
Ключевые слова: лексическая единица, синтаксис, метафора, составное слово, когнитивный 
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